
Посмотрев на страну зверолюдов, я задумался, а стоит ли поднимать тему об альянсе с
Фуутеном.

В этом определенно есть преимущества.

Сила страны зверолюдов и ресурсы, которые они получают от охоты на монстров, значительно
помогут в альянсе и воздушном транспорте.

Это может даже стать фактором, чтобы другие страны захотели присоединиться к альянсу.

Однако с точки зрения зверолюдов, так как они довольны своей текущей жизнью и для них нет
угрозы со стороны соседних стран, альянс и воздушный транспорт и не так уж
привлекательны.

Когда я у меня на лице отразилось обеспокоенность, Фуутен и Куудай заметили это.

"В чем дело?"

"Вас что-то беспокоит?"

Когда они задали мне вопросы, я поднял лицо и улыбнулся.

Мы перебрались в угол офиса. Сейчас каждый из сидит на стульях плечом к плечу.

"Нет... Пожалуйста, позвольте мне услышать о стране зверолюдов от вас. Она называется
Хиномото?"

Когда я сказал это, Фуутен немного поморгал, но вскоре кивнул и ответил.

"Да, это так. Во-первых, тут не бывает посетителей, так что я не ожидал, что первым их
вопросом будет именно этот."

Договорив, Фуутен начал рассказ о стране зверолюдов.

Похоже их территории сформировались не сразу. Кажется деревня Рюкю была закончена
только ко времени прадеда Фуутена.

Следовательно, в Рюкю самое низкое население и много молодежи.

Страна зверолюдов постоянно подвержена угрозе со стороны монстров. Они располагаются по
обеим сторонам реки, так как берега относительно безопасны, особенно для стариков, женщин
и детей.

С другой стороны, чем дальше от реки, тем более становится опасно, так что в таких местах
располагаются молодые и сильные.

Что до того, почему дома строятся под деревьями, похоже монстрам сложнее разрушать дома,
построенные таким способом.

У зверолюдов имеются различные навыки. Похоже у них нет проблем с необходимыми для
ежедневной жизни вещами, вроде кузнечного дела, шитья одежды, плотничества и готовки.

Единственная их проблема - соль.



"Действительно. Кстати, почему город назвали Шитамачи?"

Услышав меня, Фуутен наклонил шею и застонал.

"Почему назвали... ну... город... О, кстати, один из старейшин имеет глубокие познания в
истории зверолюдов."

Фуутен наконец ответил, затем повернулся к Куудаю, произнося это.

"Прошу, позови старейшину Нансу."

Когда Фуутен произнес это, Куудай поднялся и кивнул.

Я взглянул на спину Куудая, который почти отправился за старейшиной Нансу. Фуутен
посмотрел на меня с кривой улыбкой.

"Прошу прощения за это неудобство. Это я должен знать обо всех подробностях, но зверолюды
по природе своей живут руками и ртом... особенно если вы сильный мужчина."

Он сказал это и рассмеялся. Я осмотрел офис и остановился на зверолюдках, занимающихся
офисной работой.

"Так значит это женское дело, заниматься офисной работой?"

Когда я задал вопрос, Фуутен посмеявшись покачал головой влево и вправо.

"Нет, это все мои жены. Зверолюды принимают полигамию, для того чтобы сохранить кровь
сильных личностей."

"Все? Все эти красивые зверолюдки ваши жены?"

Когда я сказал это и посмотрел на Фуутена, он кивнул, словно смущаясь.

"Не говорите, что завидуете моему многоженству? Это хлопотно."

"Фьюх, вы поразительны."

Когда я ответил Фуутену, будто бы пораженный, Лагрет посмотрел на меня с лицом полным
отвращения.

"Но у моего лорда более сотни любовниц."

Когда он сказал это, Соара улыбнулась и кивнула.

"Все верно. Прошу, подарите каждой ребенка, хорошо?"

"Хахаха. У господина тоже хлопоты."

Рассмеявшись ответил Лаурель на замечание Соары.

Тогда, Фуутен услышавший все это, распахнул глаза.

"С-сотня... Как и ожидалось, числа совсем на другом уровне, когда дело касается посланника
бога."



Сказал с бледным лицом Фуутен, услышав о моей гаремной ситуации.

С другой стороны, реакция эльфов была очень опасной.

"Что!? Можно заполучить любви Рена-самы...!?"

"Я слышала Санни-сама также одна из любовниц Рена-самы..."

"Если Санни-сама также получила благосклонность, тогда остальные высшие эльфы, даже если
они на низшей ступени..."

По какой-то причине, даже если я не буду ничего делать, число моих любовниц скорей всего
увеличится.

Нет, подождите.

Я и не делал ничего, чтобы увеличить их число.

Прежде чем я понял, их количество... Опасность.

Даже если в этом мире нет интернета, нужно сделать что-нибудь, прежде чем это
распространится как огонь.

Пока я был в ужасе от невидимого пламени, Куудай, отправившийся за старейшиной,
вернулся.

Однако он один.

"Хмм? Возникла проблема с Нансу?"

Когда Фуутен задал ему вопрос, Куудай посмотрел на него вниз, и заговорил без всякого
выражения на лице.

"Монстры атаковали. Среди них даже виверны, их около двух сотен. Там также куча огров и
химера."

Когда Куудай доложил это, Фуутен нахмурил брови, что разрушило его доброе выражение
лица.

"... Монстры сами по себе не действуют вместе. За ними может находится могущественный
монстр."

Когда он сказал это, то поднялся и посмотрел на меня.

"Рен-доно, мне действительно жаль, но нам нужно подготовиться к их атаке. Мне бы хотелось
продолжить разговор позже."

Сказал Фуутен и направился в сторону лифта.

Отправляться, не смотря на то, что у него самая высокая позиция в стране. Можно ли считать
это уверенностью в себе?

Вдобавок количество монстров довольно прилично, но Фуутен не выглядел нетерпеливым.



"Что мы собираемся делать, мой лорд?"

Задал мне прямой вопрос Лагрет, пока я думал об этом. Я перевел на него взгляд и увидел что
он указывает за окно, глядя на меня.

Выглянув из окна, я увидел силуэты летающих вдалеке драконов.

Я не уверен в их точном числе, поскольку ясно не разглядеть, из-за огромных деревьев, но
вероятно это можно считать опасной ситуацией.

Ну, не повредит, если я заполучу их расположение.

"Ладно, помочь ли нам с уничтожением монстров?"

Когда я сказал это, Лагрет кивнул и принял победоносную позу.

А в глазах эльфов начало разгораться темное пламя.

"... Отличная возможность. Я покажу им истинную магию..."

"Нужно показать им, что маги тоже могут сражаться."

"Я-я приложу все усилия, несмотря на свои скудные способности."

Похоже все мотивированы.

Придется присмотреть за ними, чтобы предотвратить катастрофу в стране зверолюдов.
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